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NARCISA FREIXAS

La seva obra

Narcisa Freixas! Heu's ací un nom, queallunya per la seva puresa, tota ge¬
losia humana.

Dama exemplar, i catalana il·lustre, de
Montserrat i la mar blava, tots els infants
de Catalunya l'han resat el seu nom. Que
fou ella llur trobador, i qui bellament els
féu cantar la primera, despertant-los, per
la força de la seva inspiració, el més pur
tresor de l'ànima llur: la bondat i la ten¬

dresa dels sentiments més beEs.

Dir Narcisa Freixas, vol dir amor, vol
dir Catalunya. Vol dir una vida que tota ella
fou un himne a la cultura.

Ella ha estat música en el més pur sen¬
tit de la paraula, perquè els seus cants són
fresca melodia de rossinyol, lluny de tèc¬
niques i vestidures de bell ropatge. Sola¬
ment la tendresa d'aquest ocell senzill, es
troba en les seves cançons arreu escampa¬

des, que per això seran arrelades per un
sempre més al cor dels infants i a l'ànima
del poble, encara que el seu nom es perdés
en la immensitat del temps. Hi són, com
•hi són i hi seran sempre les sardanes de
l'inoblidable Pep Ventura. "I temps a venir,
el folklorista que recerqui per les valls i les
muntanyes, hi trobarà les cançons de Nar¬
cisa Freixas, esdevingudes populars, com

Lalo trobà a Noruega els cants de Grieg."
Així diu el seu comentarista i excel·lent mu-
sicògraf En Josep Llorens.
"Els ocells canten sense paraules, i sens

dubte, amb llurs melodies, expressen llur
pensament. El mateix pot dir-se del vostre
art exquisit", va escriure a la il·lustre com-

patrícia nostra el gran poeta En Frederic
Mistral. Si això no fos prou, heu's ací un
altre judici, del mestre dels mestres. En
Felip Pedrell: "Els vostres cants rossinyo-
legen, i sou la regina de les cançons d'in¬
fants i de l'educació elemental de la mú¬
sica."

Narcisa Freixas viurà sempre, perquè els
infants d'avui canten les seves cançons,
com les cantaren els qui ho foren, i són
avui pares amant íssims; i aqueUs que en
la seva infantesa tantes vegades varen clou¬
re els ulls en l'hora dolça, amorosits per la
música de les seves puríssimes melodies,
beneiran en tot moment el nom de Nard'-
sa Freixas, perquè els féu bons, i endolcí
les primeries del seu viure, car aquesta da¬
ma i exquisida artista, fou la mare espiri¬
tual de tots els infants, els quals cercava

per carrers i places, com amorós apòstol,
per apartar de Uurs llavis la cançó obscena
i barroera.
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Fou el Clavé dels infants, s'ha dit, i res
no hi ha de més cert.

"Rossinyolegeu-ne molts anys d'aques¬
tes cançons, oh senyora, nodriu avui cors
d'infants, per formar demà cors d'homes
forts, plens de bondat i d'amor." Així di¬
gué eU nostre Pedrell i les seves paraules^
expressen, clarament, el futur de l'obra de
Narcisa Freixas. Quants d'homes que avui
són glòria de Catalunya es nodriren espiri¬
tualment, en llur infantesa, amb les melo¬
dies d'aquesta cantora de la bondat i de
la tendresa, que aquests últims anys no po¬
dia anar pels carrers de la nostra ciutat sen¬
se que molts infants se li acostessin a be¬
sar-li la mà, com es fa amb el pare mestre.

Que Narcisa Freixas fou dona i fou mare,
i viu i viurà sempre, per ocupar Uoc d'hcoior
entre l'estol de dames que són el més preat
tresor de casa nostra. Perquè la seva obra
fou d'amor a ço que l'home més estima;
fou d'amor al fül.

I per això féu les cançons d'infants, que,
per la màgia de la seva inspiració i gran
senzillesa, han passat les fronteres i es can¬
ten en terres llatines i més enllà de la mar.

Fins de vegades, diríeu que a l'hora del
silenci immens, quan tot dorm i reposa en
la terra, les seves cançons són trenades
per sobre els núvols blaus.

Ja en la infantesa va revelar-se en ella
la seva afició i dots musicals, tenint ses pri¬
meres composicions ei gust i caire popular
que mai més no havia d'abandonar. Tant
és així, que moltes de les seves melodies
han deixat ja d'ésser seves per a ésser del
poble, tal com les dels anònims trobadors.

La seva primera composició fou una sar¬

dana, "La Festa de Roses", que l'any 1877
estrenà, a Castelló d'Empúries, la cobla de
Torroella de Montgrí.

Bell començament, aquest, per a una

compositora catalana.
Després, una cançó de bressol, "Non-

Non", dedicada a una nebodeta seva, i
una marxa religiosa, "Corpus", que llarg
temps tocà la Banda Municipal en les pro¬
cessons d'aquesta lluminosa festivitat. Des¬
prés, una fantasia descriptiva, "La Festa de

l'Ermita", que fou estrenada al teatre Ro¬
mea.

És així com acabà l'activitat musical
de Narcisa Freixas, en la seva diguem-ne
primera època, encara que si públicament
no es manifestava, seguí cultivant la be¬
llesa en la intimitat de la seva ànima.

Narcisa Freixas, que portava un jardí
dintre del cor, millor diríem encara que tota
la terra catalana, amb les seves planes i les
seves muntanyes amarades de sol, sentí no¬
vament desig de cantar les cançons que de
tants anys no havia pogut cantar.

Sos cants, però, restaven encara dins la
seva llar, ja que Narcisa sempre fou humil
i ningú no podia convèncer-la que aquella
fossin mereixedors de la publicitat, perquè
deia ella que la seva música era cosa massa

senzilla, precisament quan sa mateixa sen¬
zillesa és qui la portarà a no ésser jamai
oblidada del poble.

L'any 1905, aquesta entitat choral qui
és orgull de la terra catalana, l'Orfeó Cata¬
là, convocà a concurs per a premiar les mi¬
llors col·leccions de "Cançons d'infants",
per al qual havia ofert un premi el benemè¬
rit doctor Frederic Viñas i Cusi. Les "Can¬
çons d'infants" foren enviades, i el premi
vingué; premi que més endavant va rati¬
ficar el poble, esgotant dotze edicions en
llengua catalana; i foren traduïdes després,
per passar a la resta d'Espanya, a moltes
escoles normals, com a llibre de text, es¬
sent després declarades d'utilitat per a
l'Ensenyament pel Ministeri d'Instrucció
Pública.

Aquestes cançons, cantades per prime¬
ra vegada pels infants de l'Orfeó, aplegats
a l'entom de l'eximi Lluís Millet, són avui
conegudes arreu, com així la segona sèrie,
premiada en els Jocs Florals de Girona de
l'any 1908.

Heu's ací com els cants de Narcisa Frei¬
xas passaren de la llar, al cor del poble in¬
fant, que les ha fetes seves. Que l'ànima
de l'infant és terra bona on tota llavor flo¬
reix i fructifica.

Nosaltres creiem sincerament, que, fins
en la més gran humilitat, pot sorgir el de-
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sig d'assolir la popularitat i entrar en l'es¬
perit del poble. Així fou en Narcisa.

D'aquest temps ençà fins a la seva mort,
la vida de la compositora ha estat una can¬

çó a l'infant i un himne d'amor a la seva
cultura. Però com aquell esdevé gran, i per
tant, esdevé poble, Narcisa Freixas estimà
al poble tot, i publicà les "Cançons Catala¬
nes", encara inèdites, i més endavant les
"Cançons amoroses", que tants de llavis
han endolcit i tants cors han obert a la
tendresa.

Perquè ella ha estat el trobador, l'ocell
bosquetà que, amb cinc o sis notes tan sols,
com diu el venerable Santiago Rusiñol, és
l'alegria del bosc.
"En les seves cançons — diu la venera¬

ble dama i excelsa poetessa Na Dolors Mon-
cerdà de Macià — Catalunya hi ha sentit
un ressò d'aquelles fresques melodies en-
tonades per les dones de passades genera¬
cions, al voltar del fus penjant de la füosa
en les masies de mimtanya, o en fer ran¬
des amb els boixets vora la mar de les plat¬
ges llevantines; que les nostres jovenetes hi
han trobat l'encisadora poesia de llurs ^oigs
d'albada; les mares, els dolls de llur amor
i de llurs tendreses; els infants, els batecs
de llur cor, el verb de la vida infantil dins
l'ambient de llurs jocs, de llurs alegries i
de llurs penes."

Veieu el seu "Piano Infantil", les seves
tercera i quarta sèrie de "Cançons d'In¬
fants", el "Llibre de Nines" i les "Danses
Catalanes", tots inèdits, així com d'altres
composicions disperses, i sardanes, i danses
i jocs d'infants, "Nit de Reis", "La Ron-
dallera" i "Jofre el Pilós", que en ocasió
propícia es donaran a conèixer, així com
unes recreacions per a piano.

Llegiu les paraules dels seus gloriosos
prologuistes que, com les d'En Sitjà i Pi¬
neda, inspiraren aquelles altres d'En Pe-
drell, qui certament les escriví sense conèi¬
xer personalment la compositora, i les de
Víctor Català, Amadeu Vives, i l'Ignasi
Iglésies, tan malauradament traspassat.

"Aquesta dona extraordinària, que per

glòria de l'art i de la infantesa tindrem eter¬
nament en esperit a casa nostra — e.scriu

l'immortal poeta dels infants i del poble
— és la llum guiadora de l'ànima infantil,
és l'artista eximia de santa memòria, cons¬
cient de la seva obra educativa. És la dona
ideal amb un gran cor de mare, sacrificant-
se amb goig, que vessa tendreses arreu.

Ella és immortal, com l'art que tothora
va encisar-la. Ella, alhora que el tomàveu
de l'amor matem, és l'harmonitzadora del
refilet de l'ocell lliure en l'espai, del remo¬
reig del fontinyol escorrent-se per entre la
molsa del prat, i dels sospirs de la Natu¬
ralesa, en despertar-se al bes de l'alba i
amb la frescor de la rosada del matí."

I heu's ací les paraules de la ferma lite¬
rata Víctor Català, que tant honora les lle¬
tres catalanes:

"Narcisa Freixas, música i pedagoga, de
ric temperament, dona d'ideal i d'acció, era
una catalana d'excepció, que bo i servant
gelosament totes les virtuts tradicionals de
la dona de sa casa, posseïa abastament les
virtuts novelles que reclamen les necessitats
i les aspiracions dels temps també novells
i que haurien pogut fer d'ella, en son am¬
bient, una assenyada davantera de les mo¬

dernes legions femenines.
Narcisa Freixas, dama catalana en tot

moment, es donà tota amb prodigalitat ve¬
rament matemal a les tasques de pedago¬
ga, aixecant amb sa batuta el nivell sensi¬
tiu de l'infant i el cultural del poble."

I aquestes altres del genial mestre Ama¬
deu Vives, tan volgut i admirat:
"Tal és de pur, d'amorós, de gai i de

tendre, el record de Narcisa Freixas que,
oh prodigi! les semprevives que hom ha
volgut teixir-hi s'han tornat totes oloroses.

És així que, demés del monument que
amb el marbre commemoratiu, vol aixecar
a Narcisa Freixas l'admiració ciutadana, cal
que també ü aixequem tots un altre mo¬
nument en el fons de les nostres ànimes
agraïdes, tot remembrant aquelles tonades
que escampen arreu la flaire del pi de les
nostres muntanyes, i la sentor de les vio¬
les dels nostres boscos, i les alenades de
perfum de clavells i roses i ginesta dels
nostres jardins de Barcelona, la dolça, la
forta, l'afligida, la maternal, l'única."
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La Música Choral a l'Església
Sense parlar del cant gregorià, la llenguamusical religiosa per excel·lència, vol¬
dríem assenyalar les deus on s'abeuraren
els programes dels chors d'església, i en¬
senyar quina ha d'ésser l'empremta de la
música choral religiosa, si es vol que roma¬
ní fidel a son rol i assolir el punt que té
marcat.

Podem dividir la música religiosa cho¬
ral en dues grans categories: 1» la música
dita palestriniana, i l'anterior a aquesta
època; 2^ la música qui s'és produït fora
d'aquella a partir del XVIè segle.

Música palestriniana

Siga'ns permès, si altre no, de cons¬
tatar que la polifonia medieval o palestri¬
niana és la llengua d'una època. Aquesta ex¬
pressió musical no és la fórmula única i
exclussiva que convé a la pregària catòlica.
Això seria admetre que el XVè segle tro¬
bà la forma definitiva de la música reli¬
giosa; això seria negar a les altres èpoques
el dret de parlar a llur mestre: l'ànima
creient.

D'altre banda, en la música polifònica
i contrapuntística, el text és un vehicle poc
respectat. Els mots no són res menys que
juxtaposicions de llargues distàncies de síl-
labes que no formen cos, i el sentit de la
frase, si no és conegut de primer antuvi,
esdevé difícil de comprendre, ço que és sem¬

pre un greu inconvenient.

Música moderna

Hi ha una altra música religiosa: i és
aquella de la qual ens veiem obligats a
parlar més llargament, però abans de fer-
ho copiarem tot seguit, per a millor intel·li¬

gència, la primera part de l'article Vè del
Moéu Propio;

"L'església sempre ha reconegut i afa¬
vorit el progrés de les arts, admetent al ser¬
vei del culte tot ço que el geni ha sabut
trobar de bo i de bell en el camí dels se¬

gles, a condició de què les regles litúrgi¬
ques sien sempre respectades. En conse¬

qüència, la música més moderna és adme¬
sa en l'església sempre que ofereixi com¬

posicions d'una tal valor, d'una serietat i
gravetat que no defugin ni sien indignes
de les funcions litúrgiques."

Pel que queda transcrit, es veu que la
música moderna no és solament permesa
a l'església al costat del cant gregorià i de
la música palestriniana, sinó que hi és ad¬
mesa, i se li podrà donar un lloc ben ho¬
norable entre les seves avantpassades.

i Què deuria ésser aquesta música ? És
convenient, diu el text pontifical, Que s'a¬
propi en inspiració i saboria a la melodia
gregoriana.

Aquí teniu, doncs, la lletra i l'esperit.
¿Seria necessari, i àdhuc suficient, potser,
que els compositors actuals escriguin din¬
tre els modes gregorians melodies o poli¬
fonies hàbilment imitades en els models
monòdks o polifònics?

Quan més la imitació serà perfecte, ¿mi¬
llor seria, doncs, aquesta música del XX^
segle escrita a la faisó del XVè o del XVD?
¿ I qui no veu la impossibilitat d'un tal
concepte ?

És doncs en l'esperit i no en la forma
de la música que convé cercar les qualitats
religioses que el Mola Propio exigeix de
les obres modernes.

La música destinada a l'església té de
servar una sobrietat de mitjans, una no¬
blesa en el desenrotllo que l'impideixin



F ruido ns 23

d'assemblar-se a la música profana. Les
veus han d'emprar el medium de llur tes¬
situra, evitant les variacions exagerades. El
sentiment ha d'ésser més a l'interior que
no pas a l'exterior, encara que hom no pu¬
gui privar qualques recerques pintoresques
que el cant gregorià, per auster que sigui,
no ha pogut negligí.

Quiscun dels mitjans actuals que empra
l'art musical, no podria ésser bandejat a
priori. De totes maneres, un compositor
modern, si està penetrat de religiositat sin¬
cera, sabrà, instintivament, sacrificar les
expressions extremades, els recursos man¬
cats de dignitat i els procediments d'estM
teatral. Una ànima verament religiosa i no
pas solament místico-sensual sabrà em¬
bolcallar la seva música de fe, d'austeritat,
mes també d'amor vertader i de tendra

pietat. La politonalitat, les modulacions in¬
terminables, el supercromatisme instable no
convenen al sentit religiós. És fora d'a¬
quests mitjans que hem de cercar la mú¬
sica religiosa d'avui; tampoc hem de pri-
var-la de lès dues qualitats de què es troba
llegada: l'encís i el sentiment.

L'encís de la música religiosa

La música religiosa pot i ha de tenir
una fatilleria i una personalitat. Les nos¬
tres cerimònies, senzilles o grandioses, es¬
tan totes destinades a l'embadaliment:
l'harmonia arquitectural, el simbolisme mi¬
nuciós i l'ornamentació dels nostres tem¬

ples, les vestimentes litúrgiques, les flors,
les llums, l'encens, l'ordenança litúrgica,
¿tot això no s'ha fet per lloar dignament
Déu, i, després, per ésser esplendent, per
embadalir, per seduir, per commoure?

I la música que, per essència és tot sua¬
vitat, tindria d'enllotar-se, desfigurar-se,
desecar-se, congelar-se davant Déu? Pius
X volia que el seu poble pregués en la beu¬
tat, mes és una beutat sense encís i havem
d'enrogir de deixar-nos excitar els senti¬
ments per la meravellosa puixança que té
la música sobre l'ànima humana, ¿ i aquesta
acció pot ésser blasmada quan ella ens in¬
clina al rés?

Aquesta disgressió no és pas inútil, car
hem de reaccionar contra les tendències de
la impersonalitat inexpressiva en matèria
de música religiosa.

Emprempta de la música moderna d'església

Heu's ací, doncs, algunes de les condi¬
cions que ha de tenir la música moderna
d'església:

I. Religiosa: és a dir, que afavoreixi
el recolliment i ajudi al rés.
II. Personal: és a dir, que no plagiarà

les obres antigues.
III. Artística: sense classicisme anti¬

quat, sense modernisme exagerat.
IV. Respectuosa amb les paraules que

deixarà sempre intel·ligibles.
V. Subjecte a les regles de Vaccentuació

i de la prosòdia.
Sortosament les nacions llatines, en els

nostres dies, així com també en els de la
Renaixença, posseeixen un estol d'artistes
de talent ben probat i de sentit religiós
innegable. Les obres nobles i fortes amb
les quals han enriquit el nostre repertori
religiós, són una garantia de què podem es¬
perar d'ells la mdlor expressió de la mú¬
sica religiosa dels temps presents.

ABAT H. DÉLEPINE.
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El nostre públic i Mozart
El senyor Parran i Mayoral ha publicat suara
l'article que a continuació reproduïm. Ho fem
en la creença de què els nostres consocis ena
en sabran gratper l'interès que tot ell enclou-

y

Es molt mteressajít d'observar les reac¬cions del nostre públic davant les
òperes de Mozart. La insistència per part
d'uns pocs, ací i fora d'ací, a pronunciar
el nom de Mozart, com- a exemple altíssim
en la restauració de tantes valors de cultu¬
ra, ens dóna ja la satisfacció de veure
com Mozart es torna a posar, arreu, de
moda. Una prova més de l'eficàcia de la
crítica, de les idees, la qual fóra pueril
de voler mesurar per resultats massa im¬
mediats damimt del públic.

Recordem, ara fa anys, aquella buidor
al Liceu, durant unes inesperades i molt
remarcables representacions de Les Noces
de Fígaro, dirigides pel mestre Ribera,
amb la incomparable «Susagna» que feia
la nostra Graciela Pareto. Recordem la
fredor amb què era acollit aquell Don Oío-
vanní, tan mal presentat, però molt ben
interpretat per Battistini, la mateixa Pa¬
reto i altres cantants notables. Més tard,
el Figaro, per companyies alemanyes, ja
desvetllava interès i a moments entusias¬
me. La representació de La Flauta Màgi¬
ca, dirigida per Weingartner, ja portava
al Liceu una multitud enorme qui restà
decebuda i no precisament per culpa de
Mozart.
L'èxit franc l'any darrer à'El Rapte, ja

era gairebé un triomf. Ara, és viu l'interès
davant les representacions del Rapte i lel
Fígaro.

Nosaltres esperem eficàcies definitives
de la setmana Mozart que estem preparant
sota l'alta iniciativa de l'ildustre amic se¬

nyor Pere Corominas, actual president de
l'Ateneu, i amb la cooperació de nombro¬
sos elements de primer ordre. Veiam si la

pròxima temporada podem ja tenir un bon
cicle Mozart amb la Flauta Màgica, les
Noces, el Rapte i Cosí fan tutie, divina
partitura qui causaria grans sorpreses entre
nosaltres.

Però cal insistir encara, perquè resten
molts d'incomprensius entre nosaltres.

Incomprensius, en part, no ja per manca
de bona voluntat, sinó per corrupció del
gust i absència de sincer i desinteressat
guiatge.

No és doncs que el nostre púbüc fos
incapaç de comprendre Mozart, o que la
seva música sigui només apreciable per
uns pocs selectes. Mozart, tot i treballant
amb suprema perfecció, es proposava d'es¬
criure per al gran públic. Són els músics
mediocres o dolents, és el mercantilisme
dels empresaris, i l'afany d'èxits fàcils per
part dels cantants inferiors, és el mal gust
creixent i envaïdor qui han vingut esgpier-
rant el públic durant tmes quantes genera¬
cions. L'atenció dels públics aficionats a
la música, ha estat desviada cada cop més,
de les qualitats verament artístiques, per
a fixar-la en manifestacions qui res no
tenen a veure amb l'art. Així sembla, a la
fi, que tinguin raó els qtd li atribueixen,
i creuen haver de satisfer-li inferiors pre¬
ferències que ells han contribuït a suscitar
i que interessadament cultiven.

* *

A les nostres actuals representacions
d'òperes mozartianes, acut un sector de pú¬
blic selecte i comprensiu, capaç de gustar
plenament totes les meravelles d'aquella
música.
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Però no ens pot sorprendre gens que
hi hagi bona part del públic que encara
no «hi entri». ¿Es culpable aquella part
del púbhcj habituada als fàcils mehsmes
italians, a les banals melodies amb pi¬
nyols i «ad libitums» grotescos, de con¬
fondre aquestes coses amb les sublims
àries mozartianes ? ¿ És culpable d'aplicar-hi
les mateixes normes de judici en conside¬
rar la labor dels cantants ? Cal fer-los

comprendre que, per senzilla que sembli
d'antuvi la música de Mozart, com més és
escoltada més complicada se la troba; és,
potser, la música més difícil que s'ha escrit
per al teatre. Exigeix una precisió i una
justesa extraordinaris en la interpretació
de les formes dificilíssimes, dels ritmes i
accentuacions tan diversos; la seva exten¬
sió, no sols quant a les notes agudes sinó
quant a les greus, és gairebé inabastable
per a la majoria dels cantants moderns; i
afegiu encara el talent, el gust que demana
la interpretació de tots els seus meravello¬
sos matisos, de gràcia i expressivitat.

Doncs bé: s'ha donat el cas, i és l'ac¬
tual al nostre Liceu, d'un conjunt de can¬
tants admirable, verament habituats a can¬
tar Mozart, i que cert púbHc tracta en
certs moments amb fredor i fins amb hos¬
tilitat, com si es tractés dels vulgaríssims
divos. Una jove i excel·lent soprano, l'al-
tra nit, després de cantar amb gust, amb
art, dignes de tota admiració, les dificilís¬
simes, atuïdores àries del primer i segon
acte del Rapte, a causa d'algtma insigni¬
ficant vacil·lació en els aguts, va ésser
tractada com si fos una diva qui hagués
provat de fer acrobàcies en un Rigoletto o
una Favorita o qualsevol altra desgràcia
musical per l'estü. No comprèn encara
aquella part corrompuda del púbhc que en
interpretar Mozart es tracta d'art verita¬
ble, de cantar verament, i no de fer ca¬
brioles amb la veu. Els inteligents qui va¬
gin al teatre aquestes nits han de saber
imposar aquestes idees envers la música
que van a sentir i els cantants qtii la inter¬
preten.

Es també explicable que l'aparent sen¬
zillesa de Mozart enganyi els qui han om¬
plert llurs orelles, anys i anys, amb la

gloriosa música de Wàgner, o la dels au¬
tors russos, més insignificant, en conjunt,
que molts no pensen. Creuen molts, de
bona fe, que aquesta música és més com-
phcada que la de Mozart, perquè hi ha més
soroll, més sonoritats fortes, més instru¬
ments. L'ampul·lositat dels arguments, l'ex¬
cés d'expressivisme, cert, més emocional,
sovint, que artístic, el dramatisme antimu¬
sical de certs cantants, no són precisament
una bona preparació per a comprendre la
complicació veritable de la música de Mo¬
zart. Ella, per ésser la suprema perfecció,
ofereix també el màxim de dificultat per
als cantants i per a l'orquestra.

Molta d'atenció, doncs, molt de respec¬
te i molta de bona voluntat. I no ja per
part del que s'en diu el «gros públic»,
sinó, i sobretot, per bona part del públic
de llotges i seients de luxe. Entre aquest,
certes pretensions, sovint errades, de su¬
perioritat, certes vel·leïtats de fer veure
que hi entén, obscureixen encara més la
seva capacitat de comprendre. Un il·lustre
escriptor em deia, indignat l'altra nit, haver
sentit dir a un senyor del «pati», parlant
del Rapte: «[No sé per què ens han üe
donar aquestes sarsueles I » Aquí veiem
reproduït l'error popular; però en aqueix
cas absolutament imperdonable. Després
d'un acte sublim del Fígaro; després, per
exemple, del prodigiós segon acte del Rap¬
te del Serrall, els veieu indiferents, freds,
despectius; són pocs a llotges i «buta¬
ques » els qui s'honoren a sí mateixos
aplaudint l'alta bellesa d'aquella música,
l'excel·lència dels cantants.

Una vegada més havem de pensar que
si es parla molt de 1'«educació del poble»,
no es parla gaire, i convindria, dels mitjans
per a educar molts sectors de la «gente
bien».

Repetim, per acabar, la nostra frase tan
repetida: Davant d'obres així cal ésser
huimls i no pensar, provincianament, que
anem a jutjar-les, sinó que aniem a esser-hi
jutjats, segons com ens comportem; certes
opinions, certes fredors, certes indiferèn¬
cies, donaran la mesura, poc afalagadora
per cert, de la cultura, de l'educació de
l'espectador.

J. FARRAN I MAYORAL.
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Manuel Garcia

Manuel del Polo Vicente García fouun tenor i im fecund compositor es¬
panyol, qui constituí una familia de cèle¬
bres cantaires que emplenà tota una època.
A l'edat de sis anys fou admès com a noi
de coro en la catedral de Sevilla, on nas¬
qué en 17 7 5. En ella féu sos estudis mu¬
sicals sota la direcció dels mestres A. de
Ripa i Joan Almarca. Com sia que llavors
a Sevilla no hi havia encar cap teatre, les
idees de García no pogueren sortir de la
mtisica religiosa, única que coneixia. No-
nobstant això, arribat als disset anys era ja
ventat] osament conegut com a cantaire,
com a compositor i director d'orquestra.
Prompte la seva reputació s'estengué arreu,
i el director del teatre de Càdix el cridà i
el féu debutà en una tonadilla, en la qual
García introduí qualques aires de la seva

composició.
La seva veu era ben timbrada, àgil i

extensa, però, com ell deia més tard, era
tan tonto en l'escena que el més aixerit no
hauria pogut descobrir en ell el germen
dramàtic que portava amagat i que des¬
prés li donà tanta nomenada. De Càdix
es traslladà a Madrid, on debutà en un

oratorio, en el qual fou molt aplaudit, així
com en algunes tonadilles que va com¬
pondre.

En una excursió que féu a Màlaga li
posaren en escena la seva primera òpera
en un acte, intitulada. El preso; ben aviat
passà altra volta a Madrid fugint de la
febre amarilla que llavors feia estralls en
aquelles terres d'Andalusia. Aposentat ja
en la capital, allí se li representaren les
seves òperes: El posadero. El preso por
amor. Quien porfía mucho alcanza. El
velón de madera. El criado fingido. El
farfalla. El tío y la tía. El cautiverio apa¬
rente, Los ripios del maestro Adán, El

hablador, Florinda, i, finalment. El poeta
calculista, en la qual es troba aquell cèle¬
bre polo. Yo que soy contrabandista, que
obtingué tma immensa popularitat.

En i8o8 s'encaminà cap a París on
cantà en italià, llengua que no coneixia,
en la, llavors. Opera bufa, produint un
gran entusiasme amb la seva sandunga i
andandos andalusos que es portava, i que
pujà de grau quan, el dia del seu benefici,
1809, cantà el Poeta calculista; la música
popular espanyola que hi havia en aques¬
ta obra, produí tm vertader furor.
A començaments de 1811 sortí cap a

Itàlia; a Torí, Nàpols i Roma fou aco-
Uit com un artista dels més distingits. En
aquell país féu seriosos estudis de l'art
del cant, transformant-se per complet sota
el mestratge d'Anzani, qui ensenyava se¬
gons el mètode del cèlebre Pòrpora.

En 1812 féu representar a Nàpols la
seva òpera El califa de Bagdad. García
fou el tenor que Rossini escollí per estre-
nar-ü les seves òperes Elisabetta, Otello
i 11 barbíere de Seviglia. En 1817 estre¬
nà en l'Opera Còmica de París la seva en

tres actes Le prince d'occassion. En aquest
mateix any marxà a Londres, regresà a
París en 1819 i cantà en el teatre dels
Italians fins a 1824, assoUnt grans triomfs
com a tenor en les òperes: Otello, Don
Joan i II barbíere i com a compositor amb
ses òperes Le grand Lama, Vorigine des
Gràces, La mort de Tasse (1821), II faz-
zoletto (1823) i La meunière (1823). En
1824 tomà a Londres, de primer tenor al
teatre del Rei; l'any següent projectà una
excursió a Nordamèricaj i s'embarcà a Li-
verpul, formant part de la seva compa¬
nyia sa esposa, la bella Joaquina Siches,
deixeble d'ell, i que esdevingué una tiple
digna del seu mestre, la seva filla Maria i
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el seu fill qui, com ell, es deia també Ma¬
nuel García, el qual a l'ensems que can¬
tava de baríton també cantava de baix.

L'entusiasme del públic de Nova York
no tingué termes; donà a conèixer ultra
les obres de Rossini i de Mozart, Láman¬
te artista i Lm. figlía dell'aría escrites per
eU. En 1827 tingué de sortir de Nova
York degut a la crudesa del cUma i es

dirigí a Mèxic; allí caigué sobre d'ell un
treball feixuc, puix que tingué de traduir
a l'espanyol totes les obres italianes que
representava, car aqueU públic, amb molt
bon sentit, voHa comprendre el que oïa. Li
donà, a aquell púbUc, les primeries de les
seves obres originals, Albufar, Senúramís
(1828), Alondí, El gitano por amor. Una
hora de matrimonio. Los maridos solteros i
Zaira.

En anar per embarcar-se a Veracreu
pel seu regrés a Europa, fou escomès per
una banda de lladregots que li robaren
tot quan tenia i havia guanyat a Amèrica.
Arribà a París pobre i sense recursos, i
encara que tomà a cantar en el teatre dels
Italians, tingué de retirar-se, puix l'edat,
les fadiges i les desgràcies, li havien tras¬
balsat totalment la veu. Llavors fundà una

escola de cant, creditant-se d'excel·lent
mestre, formant en ella notables artistes.
Morí a París en 1832.

Com a cantaire i com actor, García fou
un artista de primer ordre, i pocs podien
rivalitzar amb ell. La seva veu, d'un timbre
força agradós, el seu estil depurat, el sen¬
timent, la gràcia i el domini que tenia de
l'escena, eren qualitats més que suficients
per a apoderar-se dels púbUcs. Era tam¬
bé un compositor fecund i fàcil, com havem
ja dit, però ses obres no excel·lien per
la seva originalitat, per quina cosa caigue¬
ren en l'oblid.

Fou el pare i el mestre de la cèlebre
Maria Malibran (de la qual im company
nostre actualment fa el seu retrat per a
im número pròxim del nostre Portaveu),
i del seu talentós fiU Manuel.

1 ara que ve a tomb, no serà de més
que parlem, malgrat sia a la lleugera, d'a¬

quest jove, quina influència fou per a l'art
del cant tan profitosa i a qui tant deuen
quasi tots els cantaires del seu temps fins
ací. Aquest minyó que arribà a ésser un
home de ciència, malgrat el seu art refi¬
nat i dels seus grans èxits dels quals donà
mostres constantment, sentí que no havia
nascut per cantaire d'òpera i tomà a Eu¬
ropa avans que la seva família i des de
Nàpols comunicà a son pare la seva reso¬
lució definitiva de deixar el teatre. Tenia
fervorosos desitjós d'estudiar el caire cien¬
tífic de l'art del cant. Sortí de Nàpols es¬
peronat pel còlera que allí imperava, i ja
a París, els esdeveniments polítics vingue¬
ren a dar-li ajut, car llavors estallà la
revolució del juliol de 1830 i entrà al ser¬
vei d'un dels hospitals militars. S'emprà
especialment en els malalts que patien quis-
cuna afecció a la gorja, i conegué cada
vegada amb més claretat lo molt que el
bon tractament dels seus orguens (de la
gorja) influeix en el desenvolupament de
la veu.

Amb aquest temps d'estudi pràctic aca¬
ba la primera etapa de la seva vida, i
amb el bagatge d'ima sòlida educació mu¬

sical, experiència pràctica i coneixements
científics, passà a exercir l'ocupació per
la qual creia haver nascut i que no era al¬
tre que l'ensenyament del cant. En 1840
dirigí a l'Institut de París una Memoria
sobre la voz humana (traduïda a l'alemany
i reeditada mantes vegades) que H valgué
les felicitacions d'aquella docta corpora¬
ció, i anys més tard (1847) el nombra-
ment de professor de cant del Conserva¬
tori.

Els esdeveniments de 1848 el determi¬
naren a deixar París i a estabUr-se a Lon¬
dres. Allí entrà a formar part del cos de
professors de la Real Acadèmia de Música
a la que va pertànyer fins a la seva mort.
Demés, emplenà la seva vida ima nova ac¬
tivitat : els treballs per a la invenció del
Laringoscopi. L'invent d'aquest utüíssim
instrument li valgué el títol de mestre i
fundador de més de 60 societats laringo-
lògiques, que l'aclamaren entusiàsticament
amb motiu del seu centèsim aniversari i el
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nombrament de Dr. med. hon. c. per la
Universitat de Koenigsberg.

Entre els seus millors deixebles citarem:
la seva germana Paulina García, dita la
Viardot, que nasqué a París l'any 1821 i
s'emmaridà amb Lluís Viardot, literat fran¬
cès que escriví valuosos treballs sobre la
Literatura espanyola (1800-1883), Joana
Lind, Júlia Stockausen i Joana Wàgner.
En 1902 el rei d'Espanya ü atorgà la
la gran creu d'Amfòs XII, a poc temps
d'haver-se creat aquesta Ordre. García ser¬
và intactes ses facultats fins a la seva

mort, que s'escaigué el i^r de "juliol de
1906. Escriví un important Traité com¬

plet du chant (París 1847) que fou tra¬
duït a l'anglès i a l'alemany. El 6 d'octu¬
bre de 1924 es celebrà a Madrid un home¬
natge a la seva memòria, consistent en
una sessió que s'efectuà a l'Acadèmia de
Medicina i en la col·locació d'una làpida
en la casa nadiua. La seva muller, Eugènia
Mayer (París, 1818-1880) fou deixeble
d'ell. Primerament cantà a Itàlia, en 1840
a l'Opera Còmica i en 1842 passà a Lon¬
dres, separant-se poc després del seu
marit.

García nasqué a Madrid el 17 de març
de 1803, axí és que visqué la friolera de
103 anys.

PLATERETS.
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MOVIMENT MUSICAL

Joan Manén. — El nostre eminent violi¬
nista i il·lustre compositor acaba de fer
una tournée per Polònia on ha donat un
concert per dia en les principals ciutats
d'aquella nació, havent estat fortament ce¬
lebrada la seva presència i emplenant les
sales d'admiradors força entusiastes. De¬
més, les ciutats on s'ha fet sentir des del
12 de novembre fins al 12 de desembre
són: Hagen, Lèipzic, Halle, Bremen, Varel,
Lueneburg, Karlsruhe, Breslau, Varsòvia,
Lemberg, Lodz, Cracòvia, Possen, Katto-
wice. El cèlebre artista també ha estat a

Holanda, en quina ciutat, Amsterdam, hi
ha tocat durant les festes de Nadal i Cap
d'Any, donant-hi a conèixer el Conzertztuck
per a -violí i orquestra, de Beethoven, des¬
conegut fins avui i que en Manén desco¬
brí l'estiu darrer.

Blanca Selva i Joan Massià. — La prem¬
sa d'Anvers comenta així l'última actuació
de Blanca Selva i Joan Massià;

«En aquests raders temps havem sentit
molts pianistes, i entre ells, més d'una ve¬
dette, però tots aquests astres pal lideixen
miserablement davant el talent incompara¬
ble de Blanca Selva. ¡ Quina tècnica! j Qui¬
na interpretació més pregona i meravellosa
simphcitat i Ens trobem davant de l'art,
del veritable i més pur art.
Al seu costat, Joan Massià és digne col-

laborador d'aital artista. La mateixa sim¬
plicitat, la mateixa puresa d'estil. En la
sonata La Primavera, de Beethoven, amb¬
dós artistes assoliren realment els cims
més sublims de l'art.
I això que ens ha seduït en grau super¬

latiu és la fusió, el conjunt, la cohesió in¬
creïble a què han arribat; el pensament
del creador de l'obra és el que domina i
sèmbla elevar als interpretadors en una
comunió perfecte i sublim...

L'èxit d'ambós artistes fou entusiasta i
magnífic.»

El tenor Lluís Canalda. — El conegudís-
sim mestre que tants cantaires ha fet i
que l'honoren per son talent i tècnica.
En Lluís Canalda, ha estat ventatjosament
contractat pel signore Ottavio Scotto, em¬
presari dels teatres Colón de Buenos Aires
i el Real de Roma, mitjançant el senyor
Emili Ferone, a fi de cantar Trístany i
Isolda, a Roma, contracte que no ha po¬
gut acceptar per les moltes ocupacions de
la seva tasca de mestre.

El trio Barcelona. — Els renomenats ar^
tistes Ricard Vinyes, Marian Perelló i Pe¬
re Marés, que integren el conegut Trio de
Barcelona, han sortit de la nostra ciutat
en direcció a París per a donar, després
del concert d'aquesta capital francesa, una
interessant sèrie de sessions en diverses
ciutats belgues.

Associació Juli Pons. — Aquest Institut,
que ofereix l'ensenyament gratuït de Mú¬
sica a tots els qui no compten amb els
mitjans econòmics necessaris, té oberts,
en iguals condicions, noves matrícules per
a l'ensenyament d'idiomes.
A tots a qui convingui poden inscriu-

res de tres a nou a la Rambla die les
Flors, 37.

Gaspar Cassadó.—A la «Societat de
Concerts» de Perpinyà, aquest distingit
violoncel·lista s'hi féu aplaudir ben serio¬
sament pels seus meravellats oïents en in¬
terpretar la Sonata en la de Beethoven,
una altra de Locatelh i les brillants Va-
riations de BoèUmann, les quals enardi-
ren el públic.
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Ramon Navarro. — El cèlebre Ramon
Novarroj artista de la pantalla, el prota¬
gonista de Ben-Hur, és també un exoel-
lent cantaire, posseeix una bella veu de
tenor. Un empresari alemany l'ha con¬
tractat per a cantar la part de Cavarados-
si de La Tosca en terres d'ultra el Rin.
És probable que Ramon Novarro es fagi
sentir també a París.

Una mort repentina. — En un teatre de
Gant s'ha produït un succés d'una tràgica
grandiositat: El director de l'orquestra
del teatre. Van Hoe, apenes havien els
músics acabat de jugar una peça musical,
ben airosa per cert, pregà als seus com¬
panys executessin una marxa fúnebre. Com
sia que aquesta composició no figurava en
el programa, els músics feren qualque re¬
sistència, però en veure l'energia amb la
qual Van Hoe repetia l'ordre, començaren
l'execució de la susdita marxa. Aquesta
fou escoltada amb la més gran estranyesa
per part del púbhc, i en acabar l'última
frase de l'obra, en mig de la natural emo¬
ció de músics i espectadors. Van Hoe es
desplomà amb el rostre esmortit i quedà
mort a l'acte.

Cridats tot d'una els metges, sols po¬
gueren certificar que Van Hoe havia tras¬
passat a conseqüència d'una afecció al
cor la qual patia des de feia temps. Es
creu que Van Hoe, en sentir-se a prop la
mort, volgué dirigir ell mateix sa pròpia
marxa fúnebre. R. I. P.

Mort d'un tenor. — A Madrid, en el seu
domicili del carrer d'Echegaray, ha mort
als 75 anys d'edat, víctima d'un atac car¬

díac, el que fou tenor d'òpera Lluís Iribar-
ne. Era un tenos de Toscas i Bohèmes, amb
les quals assolí força fama.

Quan p«rdé la veu es dedicà a l'ense¬
nyament del cant i pot dir-se que era el
mestre de l'actual generació cantaire.

•■fr»

Llorenç Perosi, qui pel seu mal estat de
salut havia romàs allunyat de ses compo¬

sicions musicals, s'ha lliurat ja al treball.
Els seus amics han pogut llegir les partitu¬
res dels seus nous Quartets en re menor,
en do major i en mi menor. Aquesta nova
ha estat acollida a Itàlia amb vertadera
emoció, car l'autor dels cèlebres oratoris hi
frueix un gran prestigi.

La bellíssima i renomenada tiple ale¬
manya Frieda Hempel tan apreciada a
Amèrica i a Alemanya, i la qual els es¬
panyols encara no coneixem, s'ha fet aplau¬
dir a París en un concert per al qual es¬
collí l'escenari del Teatre de l'Opera. Can¬
tà lieder de Schúbert, Schumann, Hugo
Wolf, R. Hahn, Hohnes, Harley, Strauss,...
inútil és dir que aquest concert constituí
un veritable aconteixement artístic.

A Lisboa per commemorar el centena¬
ri de Schúbert s'ha celebrat un remarcable
concert dirigit pel director del Conserva¬
tori, l'eminent pianista Sr. Vianna da Mot-
ta, qui ha donat la Simfonia en do, la
qual ha desencadenat tan gran entusiasme
en l'auditori que tingué de bisar el Mi¬
nuet. Tocaren també el Trio en si bemoll
i Rondeau Brillant els Srs. Paulo Manso
(violí), Ferran Costa (celo), i qualques
Lieder cantats per la senyoreta Dewander
Gabriel. Al piano, Campos Coelho.

Foren molt interessants els dos pri¬
mers concerts de l'Orquestra de Lisboa,
dirigits pel Sr. Fào. En el primer, es do¬
naren dues obres de dos joves composi¬
tors portuguesos: Motivos Lusitanos de
Ivo Cruz, d'un formós colorit orquestral,
i Vexilla Regis prodeunt (himne de Santa
Cruz) de Sampaio Ribeiro, d'un gran mis¬
ticisme, que va fer pensar en les composi¬
cions del XVllè segle. En el segon con¬
cert una primera audició de Stornelli e
Baílate de F. Malipiero, la Petite Suite de
Debussy i l'aire per sopran de La Spinal-
ba de Francesc Antoni d'Almeida (1700-
1755), cantat per la senyoreta Walke Mar¬
quès amb veu àmplia i ben timbrada.

Als «Nou Concerts Simfònics» el se¬

nyor Freitas Branco organitzà im bell pro-
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grama: Mestres Cantaires, L'Heroica, Mar¬
xa Camóes de Arroyo, i dues primeres
audicions: Sèquit i aire de dansa, Ven¬
jant prodigue de Debussy, Focs d'artifici
de Strawinsky, que foren acollits xardoro-
sament pel púbiLc. Completà el programa
la interpretació à'Ibèria, orquestració de
Fernández Arbós.

-if

Un grup de patriotes polonesos, dema¬
na que les cendres de Chopin sien tras¬
lladades de París a Cracòvia, al Wa\vel.
El Wawel comprèn el castell real i la ca¬
tedral, on són inhumats els reis de Polò¬
nia i els polonesos il·lustres.

L'orquestra de l'Augusteo de Roma efec¬
tua una tournée a través d'Itàlia, Sicília
i Sardenya, sota la direcció de Molinari.

A Nova York s'ha representat l'òpera
Boodoo, la música i el llibret de la qual
són d'un negre: Mr. Lawrence Fremon.

Devant d'un públic de vint mil perso¬
nes E. Goossens hi ha dirigit La Consagra¬
ció de la Primavera.

•ó-»

El reputat Quintet Holandès del qual
forma part la gran virtuosa d'arpa Rosa
Spier, aquesta temporada donarà concerts
a Holanda, Bèlgica, França, Portugal, Suïs¬
sa, Espanya, Itàlia, els Balkans, Austria,
Polònia i Alemanya. En total 120 concerts.

Diuen que Artur Honegger sortirà din¬
tre de poc cap a Amèrica per a dirigir-
hi qualques concerts d'orquestra en els prin¬
cipals centres artístics dels Estats Units.

El crític de música anglès Mr. Bough-
ton en un recent article contradiu els ar¬

ticles del Dr. Dent per afirmar, no so¬
lament que l'òpera anglesa existeix, sinó
per negar que aquest gènere de música
hagi nascut a Itàlia.

La model de "Tristany i Isolda"
encara viu. — La que podríem anomenar
en certa manera «model», és a dir, més
justament, la inspiradora del drama de
Wàgner, «Tristany i Isolda», encara és
viva.

Es diu Matilde von Wesendonck, i aca¬
ba de complir els cent anys.

Wàgner, perseguit amb ordre de deten¬
ció i captura, per haver pres part en el
moviment revolucionari del 1848, féu cap
a Zuric. Entorn d'ell es va formar un cer¬

cle d'amics i admiradors.

Otto von Wesendonck i la seva muller
Matilde, l'hostatjaren en la seva vil·la, da-
mimt el turonell verd, des d'on el mestre
podia contemplar el llac. En aquell asil
—així l'anomenava el mateix Wàgner—, el
que havia d'ésser l'autor de «Tristany i
Isolda» va passar una temporada feliç.

«Us seré reconegut per tota la vida»,
escriví Wàgner als Wesendonck, ple de
joia en aquell tombant de la seva existèn¬
cia.

Ricard Wàgner i Matilde von Wesen¬
donck es troben l'un per a l'altre, amb
relacions pures, enlairades.

Wàgner escrivia a la seva germana Cla¬
ra: «Pensa, oh estimada germana, què no
seria per a mi aquest amor, després d'ima
vida de dolors, d'angoixes i de renuncia-
mentis com ben pocs han hagut de passar.
Però ella i jo comprenguérem de seguida
que no podíem pensar en una unió entire
els dos. Així ens vàrem resignar, vàrem fer
callar tot desig egoistic, vàrem sofrir, và¬
rem suportar-ho tot, però... vàrem estimar-
nos .»

El període del renunciament, el perío¬
de de la resistència contra la passió pro¬
funda, és el període de «Tristany i Isol¬
da» .

Ricard Wàgner pogué escriure bé a Ma-
tüde von Wesendonck, quan va haver aca¬
bat l'obra: «Gràcies a vós, del més pre¬
gon de l'ànima i per a tota l'eternitat, he
pogut compondre «Tristany i Isolda».
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Nótales d'Administració

Relligament dels Portaveus.

Posem en coneixement dels companys
socis que la Jimta ha fet treballs pel relli¬
gament dels Portaveus de l'any passat,
relligament que serà ptdcre i a un cost
molt limitat.

Si a algun soci li manca qualque nú¬
mero per completar la col·lecció la Junta
veurà de complaure'l amb els sobrers que
tenim a l'arxiu. Demés, el soci que tingui
números i no vulgui guardar-los li remer-
ciarem ens els trameti avants de llençar-
los.

Cobrament de rebuts.

S'està procedint al cobrament de rebuts,
l'import del qual és de quatre i>essetes. Cal
que el pagament sia fet a la presentació
dels mateixos per anar el més ràpid pos¬
sible ja que si les gestions de la Junta no
fallen, es prepara per a dintre de poc tm
esdeveniment artístic que la prudència ens
priva de dir i que serà del gust de tots,
evitant d'aquesta manera aglomeracions que
a última hora sempre són enutjoses.

Laugment de quota.

Contestem des d'ací i per a tots els
que s'han apropat preguntant sobre aquest
punt, que l'augment és d'una pesseta cada
semestre, o sia dues cada any, i que els

concerts queden augmentats a sis de mú¬
sica da camera, ultra els acostumats d'or¬
questra. La nova quota entrà en efectiu el
segon semestre del present any.

Repartiment dels Portaveus.

Havent portat a cap la millora anun¬
ciada en el nostre Portaveu, hem orga¬
nitzat el repartiment de tal manera que
convé que el tiratge respongtd al nombre
just de socis de la nostra Associació. A tal
efecte els socis quina escala de llur domi-
cüi no bi ba porteria cal que es posin d'a¬
cord amb el repartidor per a què sia re¬
collit en el lloc on disposi el soci.

Propostes noves.

Admetrem propostes noves per a suplir
les baixes que s'ban produït voluntària¬
ment, però recalquem en interès de l'As¬
sociació que els proposants parin esment
en la persona que proposin, car anirem
amb el màxim rigor per tal de privar que
individus despreocupats vinguin a gaudir
dels aventatges nostres. Cal que tot soci
es converteixi en envestigador dels demés,
a fi d'ajudar a la Junta a descobrir aquells
que no poden ni deuen estar entre nosal¬
tres. Està bé que féu propaganda entre
les vostres amistats per a què ingressin en
la nostra Associació, però vegeu que siguin
obrers en el sentit més estricte del mot.

VISAT PER LA CENSURA

Impremta d'A. Ortega, Aribau, 7, Barcelona
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"LA CASA DEL AFICIONADO"
26t Rambla de les Flors, 26

Aparells de radi de totes menes
AL COMPTAT I A TERMINIS

GRANS PANYEWES REUNIDES
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t US MES IMPORTANTS T
MONTADES FER LA COOPERATIVA DE FABRICANTS DE SABADELL

LI CONVÉ VISITAR NOSTRES GRANS MAGATZEMS ABANS D'EN¬
CARREGAR EL SEU TRAJO O ABRIC PER A CONVENCER'S DE LA

GRAN ECONOAMA
Que obtindrà comprant-nos vostè mateix el corte

DIPÒSIT DE GENERES ANGLESOS DE Descompte 10 "/o als Srs. Socis de
LES MES IMPORTANTS FABRIQUES l'Associació Obrera de Concerts.


